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Bedienungsanleitung Funk-Gong LED-Band

_Produktiibersicht (DB |

@ Batteriefachabdeckung @ LED-Anzeige
@ Lautstarkeregler @ Melodienwahl-Taster
©® Moduswahl-Taster @ Aufhangedse
@O Kiingelknopf © Namensschild
© Code

Funk-Gong:
1. Offnen Sie das Batteriefach durch Herausschieben der
Abdeckung (1).

2. Legen Sie 2 Batterien Typ Mignon 1,5Volt Alkaline (GroRe "AA") ein
(nicht enthalten). Achten Sie auf die richtige Polaritat!

. Mit dem Lautstarkeregler (2) wahlen Sie die Lautstarke.

. Driicken Sie den Moduswahl-Taster (3) zur Einstellung des
gewunschten Modus (Melodie und Leuchtbandanzeige, nur
Leuchtbandanzeige, nur Melodie).

Klingeltaster:

5. Offnen Sie den Taster und entfernen Sie den Batterieisolier-
streifen. Prifen Sie ob die Batterie (1 x 3V CR2032 Li) gemaf der
Polaritatsangabe eingelegt ist.

. Driicken Sie den Klingelknopf (4). Am Empfanger ertont der
Signalton und die LED-Anzeige (5) leuchtet.

Wird nach dem Einlegen der Batterien ein Klingeltaster betatigt so wird dessen
Codierung automatisch gespeichert.

Installation Klingeltaster (Sender

Anschluss an eine vorhandene Klingelanlage

Die A & B Anschlussklemmen (KlingelanschluRR) an der Senderriickseite
mussen mit einer ca. 50cm langen zweiadrigen Leitung (Klingeldraht) direkt mit
den Anschliissen an dem vorhandenen KLINGELLAUTEWERK oder GONG
verbunden werden (nicht am Klingeltaster direkt anschlieRen). Der Abstand
zwischen KLINGEL und SENDER sollte ca. 30 bis 40cm betragen.
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Anschluss eines separaten Klingeltasters

Der Klingeltaster darf nicht mit der vorhandenen Klingelanlage verbunden sein.
Die Batterie muss im Sender bleiben.

Die A & C Anschlussklemmen werden zu diesem Zweck mit einer zweiadrigen
Leitung an den Klingeltaster angeschlossen. Der verwendete Klingeltaster muss
unbeleuchtet sein. Evtl. vorhandene Glimm-/Glihlampe ist zu entfernen.

ACHTUNG:
Niemals die B & C Anschlussklemme Uberbriicken, KurzschluRgefahr der
Batterie.

Anschluss eines zusatzlichen Klingeltasters:

Siehe Codierungsanderung

Zum Anlernen eines zusatzlichen Klingeltasters ist die ,Code" Taste zu nutzen.
Es kénnen zusatzlich drei Klingeltaster angelernt werden.

Wird die ,Code" Taste 2 Sekunden lang gedriickt, ertdnt ein Signal,
anschlielend kann man einen zusatzlichen Klingeltaster anlernen. Dieser
Vorgang kann 3-mal wiederholt werden.

Zum Léschen des Codespeichers miissen die Batterien entfernt werden.
Insgesamt ist der Betrieb mit 4 Klingeltastern méglich.

» Die eingestellte Melodie bleibt bis zum Batteriewechsel gespeichert
und muss danach erneut ausgewahlt werden.

» Der Gong besitzt eine Aufhangedse (7) zur festen Installation.

« Um Stérungen zu vermeiden, sollten Sender und Empfanger von
metallischen Gegenstanden und elektrischen Geraten ferngehalten
werden.

Technische Daten

Stromversorgung:

Empfanger: 2 x 1,5V Mignon “AA”

Sender: 1 x 3V “CR2032" Li (Knopfzelle)
Frequenz: 434MHz

Reichweite: bis 100m

Lautstarke: 75 - 90dB regelbar

Dieses REV-Produkt durchlauft wahrend der Fertigung mehrere, nach neuesten
Techniken aufgebaute Prifstationen. Sollte dennoch ein Mangel auftreten,
leistet REV im nachfolgenden Umfang Gewahr:

. Die Dauer der Garantie betragt 24 Monate ab dem Kaufdatum.

. Das Gerat wird von REV entweder unentgeltlich nachgebessert oder
ausgetauscht, wenn es innerhalb der Gewahrleistungspflicht
nachweisbar wegen eines Fertigungs- oder Materialfehlers
unbrauchbar wird.

. Die Haftung erstreckt sich nicht auf Transportschaden sowie auf
Schaden, die durch fehlerhafte Installation entstehen.

. Wird innerhalb von 6 Monaten nach Nichtanerkennung des
Haftungsfalles durch REV kein Widerspruch eingelegt, verjahrt das
Recht auf Nachbesserung.

. Im Gewahrleistungsfall ist das Gerat zusammen mit dem Kaufbeleg
und einer kurzen Mangelbeschreibung an den Handler oder REV zu
senden.

. Ohne Garantienachweis erfolgt Nachbesserung ausschlief3lich
gegen Berechnung.

WEEE-Entsorgungshinweis

Gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate diirffen gemaf europaischer
Vorgaben nicht mehr zum unsortierten Abfall gegeben werden. Das Symbol der
Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit der getrennten Sammlung
hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz und sorgen dafir, dieses Gerat,
wenn Sie es nicht mehr nutzen, in die hierfir vorgesehenen Systeme der
Getrenntsammlung zu geben. RICHTLINIE 2012/19/EU DES EUROPAISCHEN
PARLAMENTS UND DES RATES vom 04. Juli 2012 Uber Elektro- und E

Elektronik-Altgerate.
|

Konformitatserklarung
Hiermit erklart REV Ritter GmbH, dass sich das Model 870 in Ubereinstimmung
mit den grundlegenden Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften
der Richtlinie 1999/5/EG befindet. Vollstandige CE-Konformitatserklarung
siehe: www.rev.biz unter dem jeweiligen Artikel. Dieses Produkt ist ein
drahtloses Gongsystem und darf nur als solches verwendet werden.
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Instruction manual Wireless Chime LED-Display
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(1) LED-display © Code
@ Volume control Melody selector button

@© Mode selector button Attachment eye

e Bell push button Nameplate
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Battery compartment cover
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Commi ning

Receiver start-up:

1. Open the battery compartment by removing the cover (1).

2. Insert 2 batteries of the type baby 1.5 volt alkaline (size "AA”) (not included). Heed the correct polarity!

3. Select the loudness by using the volume control (2).

4. Press the mode selector button (3) to select the desired mode (melody and LED-display, LED-display
only, melody only).

Transmitter start-up:

5. Open the bell push and remove the battery isolation stripe. Check if the battery (1 x 3V CR2032 Li) is
inserted according to the correct polarity.

6. Press the bell push button (4). On the receiver, the signal tone sounds and the LED-display (5) flashes.

After the batteries have been inserted, if a bell button is pressed, its coding is saved automatically.

Installation bell push (transmitter)

Connection with an existing bell (A1)

With the connection clamp A & B, the transmitter can be connected in parallel to an existing bell, in case
the operating voltage of the chime amounts between 8 and 12 volts of DC voltage or change tension. With
this mode of opera-tion the battery has to be removed from the battery com-partment.

To get an optimal range of the transmitter, the distance between transmitter and bell should amount to at
least 30 to 40cm.

If you use this connection possibility, it is not possible to connect also an external bell push button to the
transmitter.

Connection with a separate bell push button (A2)

The transmitter can be activated alternatively also with a separate bell push button. This bell push button
may not be connected with the existing bell. Then the battery must remain in the transmitter. The used bell
push must be unlighted. Existing bulbs must be removed.

The connection clamps A & C are connected for this purpose by a twin-wire cable to the bell push button.

ATTENTION:
Never short-out connection clamps B & C due to short circuit danger for the battery.

Connection of a additional bell push

See changing the coding

‘You must use the "code" button if you wish to activate an additional bell button. Three additional bell
buttons can be programmed. If the "code" button is held depressed for 2 seconds, a signal will sound, and
an additional bell button can be activated. This process can be repeated 3 times. In order to delete the
code memory, the batteries must be removed. An operation with a total of 4 bell buttons is possible.

e The adjusted melody, will be saved until battery exchange and then it has to be adjusted again.

e This chime has an attachment eye (7) for fixed installation.

« To avoid disturbances, transmitter and receiver should be kept away from metallic objects and electrical
devices.

Technical data

Power supply:

Receiver: 2 x 1,5V Mignon “AA”
Transmitter: 1 x 3V “CR2032" Li (coin cell)
Frequency: 434MHz

Range: til 100m

Volume: 75 - 90dB adjustable

Warranty

During manufacturing this REV product is passed through several quality testing stations which are set up

with newest technology. Should nevertheless a defect arise, REV offers a warranty to the following extent:

1.The duration of the warranty is 24 months after the date of Purchase.

2.The unit is either repaired or replaced by REV free of charge or if it can be shown that it has become
unusable during the warranty Period due to a manufacturing or material defect.

3.The liability does not cover transport damages or damaged Incurred through defective installation.

4.1f REV repudiates the warranty claim and no objection is made within 6 months, the right to repair
becomes time-barred.

5.In a warranty case the unit must be sent to the dealer or REV Together with the sales slip and a short
description of the defect.

6.1f there is no proof for a warranty liability being in place, any repair carried out will be Invoiced.

WEEE-reference of disposal

In accordance with European defaults used electrical and electronics devices may no more be given to the
unsorted waste. The symbol of the waste bin on wheels refers to the necessity of separate collection.
Please help with environmental protection and see to it that this device is given to the for this purpose
designated systems of waste sorting if you do not use it any longer.

GUIDELINE 2012/19/EU of the EUROPEAN PARLIAMENT AND the COUNCIL of July 04th 2012

about electrical and electronics old devices.

‘m

Decleration of Conformity

REV Ritter GmbH hereby declares that the 870 model is in accordance with the underlying requirements

and other relevant provisions of Directive 1999/EC. For the complete CE Declaration of Conformity please

refer to www.rev.biz under the article in question.

This product is a Radio Gong and should only be used as this. c €
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Instructions de montage et d'utilisation Carillon sans fil avec bande LED

Description du produit ®

© Code

@ Compartiment a piles

@ Controle du volume

9 bouton-poussoir pour choix du mode
@ Bouton de sonnerie

Affichage lumineux

Touche de sélection des mélodies
Dispositif de suspension

Etiquette
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Mise en service
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1. Ouvrez le boitier a piles en poussant le couvercle de protection (1).

2. introduisez 2 Batteries de type: rondes (mignon) 1,5 Volt alcalines (dimension "AA"). (non fournies).
Faites attention a la polarité exacte.

3. Gréace au régulateur (2) de volume, choisissez le volume.

4. Appuyez sur le bouton-poussoir pour choix du mode (3) souhaité (mélodie et affichage de la bande
lumineuse, seulement affichage de la bande lumineuse, seulement mélodie.)

L’émetteur:

5. Ouvrez le couvercle de la sonnette et retirez la pile de sa pellicule plastique. Vérifiez bien que la pile
(1 x 3V CR2032 Li) soit placée dans le bon sens de la polarité.

6. Appuyez sur le palpeur de sonnerie (4). Le signal de tonalité retentit dans le récepteur et le signal
lumineux (5) incident y apparait.

Codage

Si un bouton-poussoir d'appel est actionné lors de la mise en place des piles, son codage est
automatiquement mémorisé.

Installation du bouton de sonnette (émetteur)

Connexion a une installation de sonnerie demaison disponible

L'émetteur peut-étre mis en fonction directement sur une installation de sonnerie de maison disponible.
Les bornes de connexion (connexions A & B de la sonnerie) sur le revers de I'émetteur doivent étre reliées
directement avec un fil bifilaire d’env. 50cm de long (fil de sonnerie) sur les connexions disponibles de
TIMBRE DE SONNERIE ou GONG (Ne pas connecter directement sur le palpeur de sonnerie). La
distance entre la sonnerie et 'émetteur doit étre d’env. 30 a 40cm.

Raccord a une touche de sonnerie a part

Si I'on veut, on peut activer I'émetteur également avec une touche de sonnerie a part. Cette touche ne doit
pas étre reliée a I'installation de sonnerie déja existante. La pile devra alors rester dans I'’émetteur.

Les bornes de raccordement A & C seront alors raccordées a la touche de sonnerie par une ligne a deux
brins.

Le bouton de sonnette a utiliser doit étre sans éclairage. Veuillez retirer les éventuelles ampoules

ATTENTION:
Ne jamais court-circuiter / ponter les bornes de raccord B & C — la pile risque de subir un court-circuit.

Raccord a une touche de sonnerie a part

voir changement de code

Pour programmer un autre bouton-poussoir d'appel, la touche "Code" doit étre utilisée. 3 boutons-
poussoirs d'appel supplémentaires peuvent étre programmés.

Si la touche "Code" est maintenue pressée pendant 2 secondes, un signal retentit. Il est ensuite possible
de programmer un bouton-poussoir d'appel supplémentaire. Ce processus peut étre répété 3 fois.

Afin de supprimer la mémoire de code, les piles doivent étre retirées. Il est possible de faire fonctionner en
tout 4 boutons-poussoirs d'appel.

Indications

o La mélodie programmée reste enregistrée jusqu'au prochain changement de pile et une fois celui-ci
effectué, elle doit étre de nouveau sélectionnée.

o Le carillon posséde une boucle d'accrochage pour une installation fixe (7).

« Pour éviter toute perturbation, émetteur et récepteur ne devraient pas ses trouver prés d'objets
meétalliques et appareils électriques.

Données techniques
Alimentation:

Récepteur: 2 x 1,5V Mignon “AA”
Emetteur: 1 x 3V “CR2032” Li (pile bouton)
Fréquence: 434MHz

Portée: jusqu'a 100m

Volume sonore: 75 - 90dB réglable

Garantie

Les produits REV subissent plusieurs controles en cours de fabrication, réalisés selon les techniques les

plus récentes. Si ce produit s'avérait toutefois étre défectueux, REV assure une garantie selon les

conditions suivantes:

1.La durée de la garantie est de 24 mois a partir de la date d'achat.

2.L'appareil sera remis en état ou remplacé gratuitement si, pendant la durée de la garantie, il s'avére
inutilisable a cause d'un défaut matériel ou de fabrication.

3. Cette garantie ne couvre pas les dommages survenus pendant le transport ou suite & une installation
défectueuse.

4.Le droit a une remise en état est périmé si aucune réclamation n'est présentée dans les 6 mois suivant
un refus de reconnaissance de la garantie par notre société.

5.En cas de retour sous garantie, priere de faire parvenir I'appareil accompagné de la preuve d'achat et
d'une breve description du défaut a votre revendeur ou directement a REV.

6.Sans preuve de garantie, toute remise en état fera I'objet d'une facturation.

WEEE - Indication des traitements des déchets

Suite aux indications européennes, les déchets électriques et électroniques ne doivent plus étre jeter avec
les déchets non tirés. Le symbole de la poubelle avec les roues indique I'importance du tri sélectif.
Participez vous aussi au respect de I'environnement et faites en sorte que, lorsque vous n'utiliserez

plus votre appareil, vous suiviez les indications du traitement des déchets.

Directive : 2012/19/EU DU PARLEMENT ET CONSEIL EUROPEENS DU 04 juillet 2012 au

sujet d’anciens appareils électroniques et électriques. —

Déclaration de conformité

REV Ritter GmbH déclare par la présente que le modele 870 est conforme aux exigences essentielles et

aux autres prescriptions de la directive 1999/EG. Consulter la déclaration CE de conformité complete :

http://www.rev.biz a l'article correspondant.

Ce produit fonctionne sur Carillon radio sans fil et doit uniquement étre employé comme tel. c €
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Na vod k montaze Bezdratovy gong s LED paskou
Prehled vyrobku

@ Code

LED indikator
Tlagitko volby melodie
Zavésné ocko
Jmenovka

Kryt prostoru pro ulozeni baterii
Regulator hlasitosti

Tlagitko volby rezimu
Zvonkoveé tlacitko

Asennusohje kolmiaanikumistin Radioaalloilla toimivan soittokellon valodiodinauha

LED-merkkivalo
melodianvalintapainike
ripustussilmukka
nimikyltti

© Code

paristolokeron kansi
aanenvoimakkuudensaadin
toimintotilan valintapainike
soittonappi

Szerelési utmutaté Radios gong LED csik

mé

@ Akkudoboz fedele @ LEDKkijelzé © Code
@ Hangers szabalyozo @ Dallamvalaszté gomb

@ Modvalaszté gomb @ Akasztofiil

@ Csengbgomb @ Neévtdbla

Uvedeni do provozu Kayttoonotto Uzembe helyezés

Bezdratovy gong:

1. Sejmutim krytu (1) otevrete prostor pro uloZeni baterii.

2. Vlozte 2 baterie typu Mignon 1,5 voltu, alkalické (velikost "AA") (nejsou soucasti dodavky). Davejte
pozor na spravné umisténi polu!

3. Zvolte hlasitost pomoci regulatoru hlasitosti (2).

4. Stisknéte tlacitko volby rezimu (3) pro nastaveni pozadovaného rezimu (melodie a indikator svételného
pasku, pouze indikator svételného pasku, pouze melodie).

Zvonkové tlacitko:

5. Otevrete tlacitko a odstrarite izolacni pasek baterie. Zkontrolujte, zda je baterie (1 x 3 V CR2032 Li)
vloZena spravné podle oznaceni poll.

6. Stisknéte zvonkové tlacitko (4). Na pfijimaci se ozve signalni tén a LED indikator (5) se rozsviti.

Jestlize se stiskne po vloZeni baterii zvonkové tlacdko zanese se automaticky jeho kédovonédo paméti.

Instalace zvonkového tlacitka (vysilac)

Pripojeni na stavajici zvonkové zarizeni

Pfipojovaci svorky A a B (pfipojka zvonku) na zadni strané vysilace museji byt pomoci dvouzilového
vedeni o délce cca 50cm (zvonkovy drat) pfimo spojeny s pfipojkami na stavajicim ZVONKOVEM
ZARIZENI nebo na GONGU (nepfipojujte pfimo na zvonkové tlagitko). Vzdalenost mezi ZVONKEM a
VYSILACEM by méla ¢&init cca 30 az 40cm.

Pripojeni separatniho zvonkového tlacitka

Toto zvonkové tlacitko nesmi byt spojovano se stavajicim zvonkovym zafizenim. Baterie musi zlistat ve
vysilaci.

Pripojovaci svorky A a C se za timto Ucelem pfipojuji na zvonkové tlacitko pomoci dvouzilového vedeni.
Pouzité zvonkové tlacitko nesmi byt osvétleno. Pokud ma nainstalovanou doutnavku nebo zarovku,
odstrarite ji.

POZOR:
Pripojovaci svorky B a C nikdy nepfemostuijte, hrozi nebezpeci zkratu baterie.

Pripojeni dodateéného zvonkového tlacitka:

Pro naprogramovani pfidavného zvonkového tlacdka se musdpouzd tlaédko ,Code“. Naprogramovat je
mozné tfi pridavna zvonkova tlacdka. Po stlacendtlacdka ,Code” po dobu 2 vtefin zazni signal, potom je
mozné programovat jedno pfidavné zvonkové tlacdko. Tento postup je mozné 3-kr6t opakovat. Vymazdnd
pameéti s kody se provede vyjmutim baterii. Celkové je moznd provoz se 4 zvonkovomi tlaédky.

Upozornéni

+ Nastavena melodie zistane v paméti uloZzena az do vymény baterii, poté ji musite nastavit znovu.
e Gong ma zavésné ocko (7) pro pevnou instalaci.
« Abyste se vyvarovali poruch, méli byste vysila¢ a pfijima¢ umistit v dostate¢né vzdalenosti od kovovych

predmétu a elektrickych pfistroju.
Technické udaje

Napajeni elektrickym proudem:

Prijimac: 2 x 1,5V Mignon “AA”

Vysilaé: 1 x 3V “CR2032" Li (knoflikovy akumulator)
Frekvence: 434MHz

Dosah: cca 100m

Hlasitost: 75 - 90dB regulovatelnych

WEEE Pokyny pro likvidaci odpadu

Podle evropskych smérnic jiz nesméji byt pouzité elektrické a elektronické pfistroje odevzdavany do
netfidéného odpadu. Symbol popelnice na kole¢kdch upozorfiuje na nezbytnost oddéleného sbéru.
Pomahejte i Vy pfi ochrané Zivotndo prostredi a postarejte se o to, aby byly tyto pfistroje, pokud je jiz
nepouzdote, odevzdony do systému oddéleného sbéru uréendch pro tyto ocely.
SMERNICE 2012/19/EU EVROPSKEHO PARLAMENTU A RADY ze dne 04. ¢ervenec 2012 o
odpadné&h elektrickdch a elektronickéch zafizenich.

|

Prohlaseni o shodé

Spolecnost REV Ritter GmbH timto prohlasuje, Ze typ 870 je ve shodé se zakladnimi pozadavky a
ostatnimi relevantnimi predpisy smérnice 1999/ES. UpIné CE prohlaSeni o shodé viz: www.rev.biz pod
prislusnym odstavcem.

Tento vyrobek je gong a muze se pouzivat jen jako takovy. Vysilaci tlagitko dalkového ovladani nesmi byt

trvale aktivovano. c E
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Instrucciones de montaje Gong inalambrico con banda de LED

Vista general del producto @’

@ Tapa del compartimento de pilas @ Indicador LED © Code
@ Regulador de volumen @ Pulsador de seleccion de melodia

@ Pulsador de seleccion de modo @ Argolla

@ Pulsador de timbre @ Placa de nombre

Puesta en funcionamiento

Gong inalambrico:

1. Abra el compartimento de pilas retirando la tapa (1).

2. Introduzca 2 pilas alcalinas tipo Mignon (tamafio "AA") de 1,5 voltios (no incluidas). jPreste atencion a
la polaridad correcta!

3. Con el regulador de volumen (2) puede seleccionar el volumen.

4. Presione el pulsador de selecciéon de modo (3) para ajustar el modo deseado (melodia e indicacion
mediante banda luminosa, sélo banda luminosa, sélo melodia).

Pulsador de timbre:

5. Abra el pulsador y retire la tira aislante de la pila. Compruebe si la pila (1 pila de 3V CR2032 Li) esta
colocada de acuerdo con la polaridad indicada.

6. Presione el pulsador de timbre (4). En el receptor suena el tono de sefial y se ilumina el indicador
LED (5).

Codificacion

Si después de insertar las pilas, se pulsa un timbre, se queda guardado automaticamente el cédigo de
dicho timbre.

Installation bell push (transmitter)

Conexion a una instalacion de timbre previa:

Los bornes de conexion (A & B conexién de timbre) de la parte posterior del emisor deben ser unidos
directamente con las conexiones disponibles del TIMBRE o GONG (no conectar directamente en el
pulsador del timbre) mediante un cable de dos hilos de aprox. 50cm (cable del timbre). La distancia entre
TIMBRE y EMISOR deberia ascender a aprox. 30 hasta 40cm.

Conexion a un pulsador de timbre extra

Este pulsador no puede estar conectado con la instalacién de timbre existente. La bateria debe continuar
introducida en el emisor.

Para ello se han de conectar los bornes de conexion A & C al pulsador de timbre con un cable de dos
hilos.El pulsador de timbre utilizado no debe poseer iluminacion. Se debe retirar la ldmpara o bombilla que
eventualmente contenga.

Atencion:
No cortocircuite / puentee nunca los bornes de conexién B &C existe peligro de cortocircuito para la
bateria.

Conexion de un pulsador de timbre adicional

ver modificacion del cédigo

Pueden activarse tres timbres mas con el botén "Code". Para ello, debe mantenerse pulsado durante 2
segundos el botén "Code" y pulsar a continuacion el timbre que desea activarse. Este proceso puede
repetirse 3 veces. Para borrar la memoria del cédigo deben retirarse las pilas. El dispositivo puede
funcionar con 4 timbres.

Indicaciones

e La melodia ajustada permanece guardada hasta el cambio de pilas y debera seleccionarse de nuevo
una vez concluido éste.

« El gong dispone de una argolla (7) para una instalacion fija.

« El emisor y el receptor deben mantenerse alejados de objetos metalicos y aparatos eléctricos a fin de
evitar interferencias.

Datos técnicos
Alimentacion de corriente:

Receptor: 2 x 1,5V Mignon “AA” V‘
Emisor: 1 x 3V “CR2032" Li (pila botén)

Frecuencia: 434MHz —@®
Alcance: aprox. 100m

Volumen: 75 -90dB regulable

WEEE-Indicaciones para la evacuacion

De acuerdo con las normas europeas los residuos de aparatos eléctricos y electronicos ya no pueden
evacuarse junto con los residuos no clasificados. El simbolo del recipiente de basura con ruedas indica la
necesidad de una evacuacion selectiva. Colabore usted también en la protecciéon del medio ambiente
entregando este aparato a la recogida selectiva de residuos cuando no vaya a utilizarlo mas. DIRECTIVA
2012/19/EU DEL PARLAMENTO Y CONSEJO EUROPEOS del 04 de julio de 2012 sobre residuos de

aparatos eléctricos y electronicos.
|
Declaracion de conformidad
La empresa REV Ritter GmbH declara que el Modelo 870 es acorde a los requisitos basicos y otras
normas relevantes de la Directiva 1999/5/CE. Declaracién de conformidad CE integra ver: www.rev.biz

bajo el articulo correspondiente.
Este producto es un sistema de gong inalambrico y sélo puede ser utilizado como tal. c E
434 MHz

Radioaalloilla toimiva soittokello:

1. Avaa paristolokero irrottamalla kansi (1).

2. Aseta lokeroon 2 Mignon-tyypin 1,5 voltin alkaliparistoa (koko "AA"). (eivéat sisally toimitukseen)
Huolehdi siita, ettd navat tulevat oikein pain!

3. Valitse aanenvoimakkuus saatépainikkeella (2).

4. Paina toimintotilan valintapainiketta (3), kun haluat valita tietyn toimintotilan (melodia ja valodiodinauha,
vain valodiodinauha tai vain melodia).

Soittopainike:

5. Avaa painike ja irrota paristojen eristysliuska. Tarkista, onko paristo (1 x 3 V CR2032 Li) asetettu navat
oikein pain.

6. Paina soittopainiketta (4). Vastaanottimesta kuuluu merkkiaani ja LED-merkkivalo (5) syttyy.

Jos summeripainiketta painetaan sen jalkeen kun paristot on asetettu sisdan, sen koodaus tallentuu
automaattisesti.

Soittopainikkeen (ldhettimen) asentaminen

Kytkenta olemassa olevaan soittolaitteeseen

Lahettimen takapuolella olevat A- ja B-liittimet (soittodénen kytkenta) kytketédan noin 50cm pitkalla
kaksijohtimisella kaapelilla (soittokellon johto) suoraan olemassa olevan SOITTOLAITTEEN liitantihin tai
SOITTOKELLOON (niita ei kytketé suoraan soittopainikkeeseen). SOITTOKELLON ja LAHETTIMEN
vélisen etéisyyden tulee olla noin 30-40cm.

Kytkenta erilliseen soittopainikkeeseen

Soittopainiketta ei saa kytkea olemassa olevaan soittolaitteeseen. Paristo on jatettéva lahettimeen.
Tata tarkoitusta varten A- ja C-liittimet kytketaan kaksijohtimisella kaapelilla soittopainikkeeseen.
Kaytettavassa soittopainikk ei saa kayttaa valaistusta ja mahdollinen valo tai hehkulamppu on
poistettava.

HUOMAA:
B- ja C-liittimia ei saa milloinkaan kytkea toisiinsa, koska se voisi aiheuttaa oikosulun paristossa.

Ylimaaraisen soittopainikkeen liittdminen:

Kayta "Code"-painiketta myds muiden summeripainikkeiden ohjelmointiin. Voit ohjelmoida viela kolme
summeripainiketta. Kun "Code"-painiketta painetaan 2 sekunnin ajan, kuuluu signaali, jonka jélkeen uusi
summeripainike on ohjelmoitu. Tama vaihe voidaan toistaa 3 kertaa. Jos koodaus halutaan poistaa,
paristot taytyy ottaa ulos. Yhteensa 4 summeripainikkeen kaytté on mahdollista.

Neuvoja

« Asetettu melodia pysyy tallennettuna paristojen vaihtamiseen saakka, ja se on sen jélkeen valittava
uudelleen.

« Soittokellossa on ripustussilmukka (7), jolla se voidaan kiinnittaa tukevasti.

« Hairididen valttdmiseksi lahetin ja vastaanotin on pidettava kaukana metallisista esineista ja
sahkolaitteista.

Tekniset tiedot

Virransyo6tto:

Vastaanotin: 2 x 1,5V Mignon “AA”

Lahetin: 1 x 3V “CR2032” Li (nappiparisto)
Taajuus: 434MHz
Kantomatka: noin 100m

Aanenvoimakkuus: 75 - 90dB saadettavissa portaattomasti

S&hko- ja elektroniikkalaiteromun havittamisohjeet
Kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa Euroopan unionin maéaraysten mukaan enaa havittaa

lajittelemattomien jatteiden mukana. Pyorissa oleva jatetynnyrin merkki osoittaa lajittelun
valttamattdmyyden.

Suojele ymparistda ja huolehdi siita, etta kaytosta poistetut laitteet lajitellaan havitettaviksi oikein.
Séahko- ja elektroniikkalaiteromua koskeva 04. heinakuu 2012 annettu EUROOPAN
PARLAMENTIN JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTON DIREKTIIVI 2012/19/EU.

]
Vaatimustenmukaisuusvakuutus

REV Ritter GmbH vahvistaa, ettd malli 870 tayttaa sité koskevan direktiivin 1999/EY perusvaatimukset ja
muut olennaiset maaraykset. Taydellinen selvitys CE-standardinmukaisuudesta on osoitteessa:
www.rev.biz kunkin tuotteen kohdalla. Tama tuote on soittokello, ja sita saa kayttaa vain sellaisena.
Kaukosaatimen lahetyspainiketta ei saa painaa jatkuvasti. c €

434 MHz

Upute za montazu LED traka za bezi¢ni gong

| Pregled proizvoda ________________________CHR)

(1) LED prikaz © Code
9 Regulator jakosti zvuka Tipkalo za odabir melodija

@ Tipkalo za odabir nagina rada Usica za vjeSanje

@ Gumbzvonca Plogica za ime

Pokrov pretinca za baterije

Pustanje u pogon
Bezicni gong:
1. Otvorite pretinac za baterije skidanjem pokrova (1).
2. Umetnite 2 alkalijske baterije tipa Mignon od 1,5 volta (veli¢ina "AA") (nisu ukljuéene). Obratite
pozornost na ispravni polaritet!
. Pomocu regulatora jakosti zvuka (2) odaberite jakost zvuka.
. Pritisnite tipkalo za odabir nacina rada (3) kako bi namjestili Zeljeni nacin rada (melodija i prikaz na
svjetlosnoj traci, samo prikaz na svjetlosnoj traci, samo melodija).
Tipkalo zvonca:
5. Otvorite tipkalo i uklonite izolacijsku trakicu s baterije. Ispitajte je li baterija (1 x 3V CR2032 Li)
umetnuta u skladu s oznakama polariteta.
6. Pritisnite gumb zvonca (4). Na prijemniku se oglasava signalni ton i LED prikaz (5) svijetli.

rw

Kodiranje

Ako se nakon umetanja baterije pokrene tipka za zvono, onda ¢e se njeno kodiranje automatski pohraniti.

Instalacija tipkala zvonca (odasiljaca)

Priklju¢ak na postojecu instalaciju zvonca

Prikljucne stezaljke Ai B (priklju¢ak zvonca) na straznjoj strani odasiljaca moraju se s priblizno 50cm
dugim dvozilnim vodom (Zica zvonca) izravno spojiti s prikljuécima na postojecem ZVONCU ili GONGU (ne
prikljugivati izravno na tipkalu zvonca). Razmak izmedu ZVONCA i ODASILJACA mora iznositi oko 30 do
40 cm.

Priklju¢ak odvojenog tipkala zvonca

Tipkalo zvonca ne smije se spajati s postoje¢om instalacijom zvonca. Baterija mora ostati u odasiljacu.
Priklju¢ne stezaljke Ai C se u tu svrhu priklju€uju dvozilnim vodom na tipkalu zvonca. Upotrijebljeno tipkalo
zvonca ne smije sadrzati Zaruljicu za osvjetljenje. U slu¢aju da Zaruljica/tinjalica postoji, treba je ukloniti.

POZOR:
Nemojte nikad premoscivati priklju¢ne stezaljke B i C, postoji opasnost kratkog spoja baterije.

Priklju¢ak dodatnog tipkala zvonca:

Za poucavanje dodatne tipke za zvonjenje mora se koristiti tipka "Code". Mogu se dodatno osposobiti tri
tipke za zvonjenije.

Ako se tipka "Code"drzi 2 sekunde pritisnuto, zazvuci signal, a tada se moze nauciti dodatna tipka za
zvonjenje. Ovaj postupak se moze ponoviti 3 puta.

Za brisanje koda memorije, moraju se baterije odstraniti. Pogon je mogu¢ sa ukupno 4 tipke za zvonjenje.

« Namjestena melodija ostaje pohranjena sve do zamjene baterija te je nakon toga morate ponovno
odabrati.
e Gong ima usicu za koju se moze objesiti (7) za fiksnu instalaciju.
« Kako biste izbjegli smetnje, odasilja¢ i prijemnik treba smjestiti podalje od metalnih predmeta i elektricnih
redaja.
Tehnicki podaci

Napajanje strujom:

|

Prijemnik: 2 x 1,5V Mignon “AA”

Odasiljaé: 1 x 3V “CR2032” Li (gumb baterija)
Frekvencija: 434MHz

Doseg: oko 100m

Jakost zvuka: 75 - 90dB moze se kontinuirano regulirati

WEEE-naputak o zbrinjavanju

Rabljeni elektricni ili elektronski uredaji se u skladu s odredbama EU vi$e ne smiju stavljati u nerazvrstani
otpad. Simbol kante za otpad na kota¢ima ukazuje na nuznost odvojenog prikupljanja.
Pomozite i Vi u zastiti okoli$a te se pobrinite da se ovaj uredaj, kad ga vise ne budete koristili, preda u za

=4

to predvidene sustave za odvojeno prikupljanje otpada.
DIREKTIVA 2012/19/EU EUROPSKOG PARLAMENTA | VIJECA od 04. srpanj 2012. o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Izjava o sukladnosti

REV Ritter GmbH ovime izjavljuje, da model 870 ispunjava osnovne zahtjeve i ostale mjerodavne propise
u skladu sa Smjernicom 1999/EZ. Potpuni tekst izjave o sukladnosti (CE) moZzete pronaci na adresi
www.rev.biz ispod doti¢nih artikala.

Ovaj proizvod je gong te se smije samo u tu svrhu koristiti. Tipku odasiljanja daljinskog upravljanja ne
smijete drzati trajno pritisnutu. c €

434 MHz

Radiés gong:

. Nyissa ki ugy az akkudobozt, hogy kiveszi a fedelet (1).

Tegyen be 2 db. 1,5 V-os Mignon tipusu Alkaline elemet ("AA" nagysag). (nem tartalmazza). Ugyeljen a

helyes polaritasra!

. Ahangerd szabalyozéval (2) vélassza ki a hanger6t.

4. Nyomja meg a médvalaszté gombot (3) a kivant mod bedllitasahoz (dallam és vilagitocsikos kijelzd,
csak vilagitocsikos kijelzé, csak dallam).

Csengbégomb:

5. Nyissa ki a gombot és tavolitsa el az akku szigetel6szalagot. Ellenérizze, hogy az akkut
(1 x 3V CR2032 Li) a megadott polaritas szerint tették be.

6. Nyomja meg a csengdgombot (4). A vevén megszolal a jelzéhang és a LED-kijelz6 (5) vilagit.

w Na

Kédolas

Ha az elem behelyezését kdvetden megérintiink egy csengégombot, tigy annak kédolasa automatikus
mentésre kerll.

A csengé nyomoégomb szerelése (ado)

Csatlakozas egy meglévé csengdberendezéshez

Az adé hatoldalan lévé A & B csatlakozokapcsokat (csengbcsatlakozas) egy kb. 50cm hosszu, kéteres
vezetékkel (csengbvezeték) kézvetlenil Gssze kell kétni a meglévé CSENGOSZERKEZETEN vagy i
GONGON lévé csatlakozasokkal (ne csatlakoztassa kdzvetlenil a csengégombhoz). A CSENGO és ADO
kozott kb. 30- 40cm tavolsag legyen.

Kiilon csengégomb csatlakoztatasa

A csengégombot nem szabad 6sszekétni a meglévé csengbberendezéssel. Az akkunak az adéban kell
maradnia.

Az A & C csatlakozokapcsokat ennek érdekében kéteres vezetékel kotik 6ssze a csengégombbal. Az
alkalmazott csengégomb kivilagitatlan legyen. Az esetleg meglévé glimm-/izzélampakat el kell tavolitani.

FIGYELEM:
Soha ne hidalja at a B & C csatlakozokapcsot, révidzarlatveszély az akkunal.

Pét csengégomb csatlakoztatasa:

Tovabbi csengéhang betanitasahoz a ,Code” gombot kell megnyomni. Tovabbi harom csengéhang
tanithatd be. Amennyiben 2 masodpercig lenyomjuk a ,Code” gombot, egy hangjelzés hallatszik, ezutan
lehetséges egy tovabbi csengégomb betanitasa. Ez a folyamat haromszor ismételhetd.

ZA kédtarol6 torléséhez el kell tavolitani az elemeket. Osszesen 4 csengéhanggal lehetséges az
lzemeltetés.

o Abeallitott dallamot az akku kicseréléséig tarolja, ezutan a dallamot Ujra ki kell valasztani.

o Agongnak akasztofiile (7) van a fix felszereléshez.

o Azavarok elkerlilése érdekében az adot és vevot tavol kell tartani a fémes targyaktol és elektromos
késziilékektol.

Miiszaki adatok

Aramellatas:

Vevé: 2 x 1,5V Mignon “AA”

Ado: 1 x 3V “CR2032” Li (gombelem)

Frekvencia: 434MHz

Hatétavolsag: kb. 100m

Hangerésség: 75 - 90dB kozott fokozatmentesen szabalyozhato

WEEE megsemmisitési Utmutatas

Az elhasznalt elektromos és elektronikus készllékeket az eurdpai eldirasok szerint mar nem szabad az
osztalyozatlan hulladékhoz tenni. A kerekeken elhelyezett hulladéktartaly szimbéluma a szelektiv gyijtés
szlkségességére utal.
On is segitse a kdrnyezetvédelmet és gondoskodjon arrdl, hogy ezeket a készlilékeket, ha tébbé mar nem
hasznalja, a szelektiv gyUjtés erre tervezett rendszereibe teszi. i
AZ EUROPAI PARLAMENT ES A TANACS 2012 julius 04-én kelt 2012/19/EU IRANYELVE a
hasznalt elektromos és elektronikus késziilékekrél.

|

Konformitasi nyilatkozat

Ezennel REV Ritter GmbH kijelentem, hogy a 870 modell az 1999/EG iranyelv idevonatkozé eldirasainak
és alapveto kovetelményeinek megfelel. A teljes CE-konformitasi nyilatkozat lasd: http://www.rev.biz a cikk

alatt.
Ez a termék egy gong és csak ekként szabad hasznalni. A taniranyité adégombjat nem szabad tartésan

hasznalni. c €
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Uppsetningarleidbeiningar LED-bordi pradlaus gong

CIS)
© Code

Voruyfirlit

Raesing

bradlaus-Gong:

. Opnid rafhl6duholfid med pvi ad taka lokid af (1).

. Setjid i 2 rafhlédur af gerdinni Mignon 1,5 Volt Alkaline (staerd "AA"). (ekki innifalid). Athugid ad rétta
polun peirra!

. Med styrkstillinum (2) parf ad velja hljodstyrkinn.

Ytid & hamvals-hnapp (3) til ad stilla tilaetladan ham (laglinu og ljésbordavisi, adeins ljésbordavisir,

adeins laglinu).

Bjolluhnappur:

5. Opnid hnappinn og fjarleegid einangrunarband rafhladana. Athugid hvort rafhladan (1 x 3V CR2032 Li)

hafi verid sett rétt i midad vid pélunina.
6. Ytid a bjolluhnappinn (4). Vid méttakarann heyrist hljodmerkid. og LED-gaumvisirinn (5) lysir.

Lok a rafhléduholf
Styrkstillir
Hamvals-hnappur
Bjolluhnappur

LED-gaumvisir
Lagalinuvals-hnappur
Upphengiauga
Nafnspjald

,\H
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Ef stutt er & bjollurofa eftir ad rafhlédurnar eru settar i er kddun rofans vistud sjalfkrafa.

Uppsetning bjolluhnappur (sendir)

Tenging vid bjollubinad sem pegar er til stadar

A & B tengiklemmurnar (bjéllutengi) & bakhlid sendisins purfa ad tengjast med u.p.b 50cm langri tveggja
vira leidslu (bjélluvir) beint vi6 tengin & peirri RAFMAGNSSLAGBJOLLU eda GONGI sem er pegar tilteekt
(ekki tengja beint i bjolluhnappinn). Fjarlaegdin & milli BJOLLU og SENDI zetti ad vera u.p.b 30 til 40 cm.

Tenging & adskildum bjélluhnappi

Bjolluhnappurinn ma ekki pegar vera tengdur vié bjéllubinad sem er pegar til stadar.. Rafhladan parf ad
vera i sendinum.

| pessum tilgangi eru A & C tengiklemmurnar tengdar med tveggja vira leidslu vid bjélluhnappinn.
Bjolluhnappurinn sem notast skal vid parf ad vera dupplystur Glé-/ljdsaperu sem hugsanlega er til stadar
parf ad fijarleegja.

ATHUGID:
Bruid aldrei bilid & B & C tengiklemmunni, heetta & skammhlaupi rafhlédu

Tenging & auka-bjolluhnappi:

Til pess ad stilla inn annan bjoéllurofa til vidbétar er notast vid ,Code“-hnappinn. Haegt er ad stilla inn allt ad
prja bjéllurofa til vidbotar.

begar ,Code“-hnappinum er haldid inni i tveer sekundur heyrist hljédmerki og ad pvi loknu er haegt ad
tengja bjollurofa til vidbotar. Haegt er ad gera petta prisvar sinnum.

Taka verdur rafhlédurnar Ur til pess ad eyda koda Ur minni. Haegt er ad nota allt ad fjéra bjollurofa i einu.

Abending

o Stillt laglina helst vistud pangad til ad skipt er um rafhlédur en eftir pad parf ad velja pad aftur.

* Med gonginu fylgir upphengiauga (7) til festingar.

o Til pess ad koma i veg fyrir truflanir eetti ad halda sendinum og mottakaranum fréa 66rum malmhlutum og
Rafmagnstaekjum.

Taeknilegar upplysingar

Straumgjafi: _
Mottakari: 2 x 1,5V Mignon “AA”

Sendir: 1 x 3V “CR2032” Li (hnapparafhlédur)

Tidni: 434MHz

—Q)

Dragni:

u.p.b 100m
Hljédstyrkur: 75 - 90dB prepalaus stilling

WEEE-Radleggingar um forgun

Notud rafmagns- og rafeindastyrd taeki ma, samkvaemt evrépskum reglum, ekki lengur setja i 6flokkadan
urgang. Taknid fyrir ruslatunnu & hjélum visar til mikilveegi adskildar s6fnunar.
Hijalpid til vid ad vernda umhverfid og sjaid til pess ad petta teeki, pegar ekki skal nota pad lengur, fara i
fyrirséd kerfi adskildar séfnunar.
VIDMIDUNARREGLA 2012/19 EG EVROPSKA PINGSINS OG RABSINS fra 04. juli 2012 um rafmag
og rafeindataeki og binad.

| |

Samramisyfirlysingu

Hér med lysir REV Ritter yfir ad 870 tegundin sé i samraemi vid reglubundnar kréfur og samkvaemt 68rum
videigandi reglugerdum skv. 1999/5/EG vidmidunarreglunum. Fyrir fullgera CE samraemisyfirlysingu sja:
www.rev.biz undir videigandi greinum.
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Istruzioni di montaggio Banda LED del gong radio

Cc) P wowamans D f romsatomes CHD Sommarodorprovore (I |
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Coperchio del vano portabatterie
Regolatore del volume

Tasto per la selezione della modalita
Pulsante della soneria

Messa in funzione

Gong radio:

1. Aprire il vano portabatterie estraendone il coperchio (1).

2. Inserire 2 batterie di tipo mignon da 1,5 Volt alcaline (misura "AA") (non contenute nella confezione).
Accertarsi che la polarita sia giusta!

3. Selezionare il volume con il regolatore del volume (2).

4. Premere il tasto di selezione della modalita (3) per impostare la modalita desiderata (melodia e display
della banda luminosa, solo display della banda luminosa, solo melodia).

Tasto della soneria:

5. Aprire il tasto e togliere la striscia isolante della batteria. Controllare se la batteria (1 x 3V CR2032 Li)
¢ inserita con la polarita giusta.

6. Premere il pulsante della soneria (4). Nel ricevitore si attivera il tono del segnale e si accendera il
display con LED (5).

Display LED

Tasto di selezione della melodia
Occhiello per appendere la soneria
Targhetta

5}
0
o
(8]

Codifica

Dopo l'inserimento delle batterie, I'eventuale contatto con uno dei sensori ne portera alla codifica
automatica.

Installazione pulsante campanello (trasmettitore)

Colleg 1to ad un impi di panello gia presente:
| morsetti di collegamento (collegamento del campanello A & B) posti sulla parte posteriore del
trasmettitore devono venire collegati direttamente al CAMPANELLO o al GONG gia presenti utilizzando un
cavo bifilare lungo 50cm (cavo per il collegamento del campanello). (Non effettuare il collegamento
direttamente sul tasto a suoneria). La distanza tra CAMPANELLO e TRASMETTITORE dovrebbe essere
di circa 30-40cm.

Collegamento ad un tasto separato del campanello

Il trasmettitore puo essere attivato a scelta anche con un tasto del campanello separato. Questo tasto del
campanello non deve essere collegato all’esistente impianto di soneria. La batteria deve in questo caso
rimanere nel trasmettitore.

| morsetti di collegamento A & C vengono collegati in questo caso ad un cavo a due uscite al tasto del
campanello.

ATTENZIONE:
Non sovraposizionare mai i morsetti B & C. Pericolo dicorto circuito della batteria.

Allacciamento di un tasto supplementare della soneria

Vedi la modifica della soneria R

Per impostare un altro sensore occorre utilizzare il tasto "Code". E possibile impostare fino a tre sensori in
pit. Premendo per 2 secondi il tasto "Code", si sentira un segnale in seguito al quale sara possibile
impostare ancora un sensore. E possibile ripetere tale operazione per 3 volte. Per eliminare il salvataggio
del codice € necessario rimuovere le batterie. Nel complesso il funzionamento puo avvenire con 4 sensori.

* La melodia impostata rimane memorizzata fino alla sostituzione delle batterie e si deve poi
riselezionare.

Il gong €& dotato di un occhiello per appenderlo (7) ed installarlo fisso.

Per evitare interferenze, il trasmettitore e il ricevitore dovrebbero essere tenuti lontani da oggetti
metallici e da apparecchiature elettriche.

Alimentazione elettrica:

Ricevitore: 2 x 1,5V Mignon “AA” =
Trasmettitore: 1 x 3V “CR2032” Li (pila a bottone)

Frequenza: 434MHz

Portata: ca. 100m

Volume: 75 - 90dB a regolazione

Avvertenza in materia di smaltimento degli apparecchi WEEE

Conformemente a quanto previsto dalle prescrizioni europee, gli apparecchi elettrici ed elettronici dismessi
non possono pil essere smaltiti unitamente agli altri rifiuti. Il simbolo del contenitore dei rifiuti su ruote
richiama I'attenzione sulla necessita di una raccolta differenziata dei rifiuti stessi.

Offrite anche Voi il Vostro contributo alla tutela ambientale, consegnando gli apparecchi dismessi ai sistemi
appositamente previsti ai fini della raccolta differenziata die rifiuti.

DIRETTIVA 2012/19/EU DEL PARLAMENTO E DEL CONSIGLIO EUROPEI del 04 luglio 2012 in materia
di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

]
EU Conformita

REV Ritter GmbH dichiara con la presente che il modello 870 é conforme ai requisiti fondamentali nonché

alle altre prescrizioni rilevanti della direttiva 1999/CE. Per la dichiarazione di conformita CE integrale si

rimanda a quanto riportato al sito www.rev.biz in corrispondenza dell'articolo in oggetto.

Questo apparechio puo essere solamente utillizato come un Radio Gong c E
434 MHz



Montazas instrukcija Radiogonga LED lente

Monteringsanvisning Tradlgs ringeklokke LED-band

PykoBoAcTBO no akcnnyataumm CBeToaMoaHas nonoca pagnmo3BoHKa

Navodilo za montazo Brezzi¢ni zvonec s svetle¢imi trakom

Montaj talimati Telsiz gong LED bandi

Instrugdo de montagem Gongo de transmissao de radio Fita-LED

Crocosparsias > B e (N0 [ ovwruer RO Powmera SO K Uumegemervaes (R Veusmesogopro _(PD |

LED indikators

Melodiju izvéles tausting
Pakarama cilpa

Plaksnite ar vardu un uzvardu

(1] © Code
(2]
(33

Bateriju nodalas vaks
Skaluma regulétajs
ReZima izvéles taustins
Zvana taustin$

5]
0
7]
(8]

@ Deksel til batteriboks @ LED-indikator © Code
@ Lydstyrkeregulator @ Knapp til valg av melodi

@ Knapp for valg av modus @ Opphengsanordning

@ Ringeknapp © Navneskilt

CBeToavoaHbIN nHanKaTop @ Code
KHonka BbiGopa menoaui

MpoylwmHa

Tabnuuka ans amunum

aKcnnyatayum
Kpbiwka syeiiku Ans 6atapeek
KHonka BbiGopa pexuma
KHonka 3BoHka

Radiogongs:

1. Atveriet bateriju nodalu, nonemot vaku (1).

2. Baterijas nodala ielieciet 2 baterijas tipa Mignon 1,5 V Alkaline (izmérs "AA", neietilpst komplekta).
leliekot baterijas, ievérojiet polaritati!

3. Ar skaluma regulétaja (2) palidzibu izvélieties vélamu skalumu.

4. Nospiediet rezima izvéles taustinu (3), lai iestaditu vélamu rezimu (melodija un gaismas diozu lentes
indikators, tikai gaismas dioZu lentes indikators, tikai melodija).

Zvana taustins:

5. Atveriet taustinu un iznemiet bateriju izolacijas lenti. Parbaudiet, vai baterija (1 x 3V CR2032 Li)
ir ielikta, ievérojot polaritati.

6. Nospiediet zvana pogu (4). Uz uztvéréja atskan signala tonis un LED indikators (5) spid.

Kodésana

Ja péc bateriju ievietoSanas tiek izmantots zvana taustins, ta kodéjums tiek automatiski saglabats.

Zvana taustina instalacija (raiditajs)

Pieslégums pie eso$as zvana iekartas

Piesleguma spailes A un B (zvana pieslégums) raiditdja mugurpusé ar apméram 50cm gara divdzislu
kabela starpniecibu (zvana vads) jasavieno tie$i ar esoSo ZVANA IEKARTU vai GONGU (nepieslégt tiesi
zvana taustinam). Attalumam starp ZVANU un RAIDITAJU jasastada apméram 30-40cm.

Atseviska zvana taustina piesléegums

Zvana taustinu nedrikst savienot ar eso$o zvana iekartu. Baterijam japaliek raiditaja.

Sim noldkam piesléguma spailes A un C ar divdzislu kabela starpniecibu japieslédz zvana taustinam.
Izmantotajam zvana taustinam jabat neapgaismotam. Gadijuma, ja zvana taustina ir mirdzizlades spuldze
vai kvélspuldze, ta ir jaiznem.

UZMANIBU:
Nekada gadijuma neparvienojiet piesléguma spailes B un C, jo tas var novest pie baterijas Tssavienojuma.

Papildus zvana taustina piesléegums:

Lai ieprogrammétu vél kadu zvana taustinu, izmantojiet taustinu "Kods". Var ieprogrammét tris papildu
zvana taustinus. Turot taustinu "Kods" nospiestu 2 sekundes, atskan signals, péc tam var ieprogrammét
papildu zvana taustinus. So procesu var atkartot tris reizes. Lai izdz&stu saglabatu kod&jumu, ir jaiznem
baterijas. Kopa var izmantot 4 zvana taustinus.

o |estadita melodija tiek saglabata atmina Iidz bateriju mainai. Péc bateriju mainas melodija jaizvélas no
jauna.

* Gongs ir aprikots ar pakaramo cilpu (7), kas tiek izmantota gonga stacionarajai montazai.

e Lai izvairitos no gonga darba trauc&jumiem, uztvéréjam un raiditdjam nedrikst bat izvietotiem metalisku
priek8metu un elektrisko ieri€u tuvuma.

Tehniskie dati

Stravas barosanas avots:

Uztvérgjs: 2 x 1,5V Mignon “AA”

Raiditajs: 1 x 3V “CR2032” Li (pogveida baterija)
Frekvence: 434MHz

Darbibas radiuss: apméram 100m

Skalums: 75 - 90dB pludena reguléSana

WEEE - Noradijums utilizacijai

Saskana ar Eiropas Savienibas prasibam elektriskas un elektroniskas ierices vairs nedrikst utilizét kopa ar
neskirotiem atkritumiem. Simbols ar atkritumu konteineri uz ratiem norada uz atseviskas utilizacijas
nepiecieSamibu.

Piedalieties arT JUs apkartéjas vides aizsardziba un parpéjieties par to, lai §T ierice, ja JUs to vairs
neizmantojat, bGtu pienacigi utilizéta ar tam paredzéto atkritumu Skiro$anas sistému palidzibu.

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES DIREKTIVA

2012/19/EU no 2003. gada 04. jdlijs 2012 par nolietotam elektriskajam un elektroniskajam ierTcém.E

—-—
CE Atbilstibas deklaracija

Ar So firma REV Ritter paskaidro, ka modelis 870 atbilst Eiropas Savienibas Regulas 1999/5/EK
prasibam. CE-atbilstibas deklaracijas pilnais teksts ir atrodams: www.rev.biz attiecigaja raksta.

Sis produkts ir bezvadu gonga sistéma un ir izmantojams tikai k& gonga sistéma, nekadiem citiem
mérkiem to izmantot nedrikst. Zvana taustinu, kas sita signalu, nedrikst ilgstosi iedarbinat. c E

434 MHz

Montagehandleiding Radiogong LED-band
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Productoverzicht

@ Batterijvakafdekking @ LED-display © Code
@ Geluidsvolumeregelaar @ Melodiekeuzeschakelaar

@® Bedriffsmoduskeuzetoets @ Ophanghaak

@ Belknop © Naambordje

Inbedrijfstelling

Radiogong:

1. Open het batterijvak door de afdekking uit te nemen (1).

Leg 2 batterijen type Mignon 1,5 Volt alkaline (grootte "AA") in het vak (niet meegeleverd). Let op de

correcte polariteit!

Met de geluidsvolumeregelaar (2) kiest u het geluidsvolume.

Druk op de bedrijfsmoduskeuzetoets (3) om de gewenste bedrijffsmodus in te stellen (melodie en

lichtbandindicatie, alleen lichtbandindicatie, alleen melodie).

Beltoets:

5. Open de toets en verwijder de isolatiestrook van de batterij. Controleer of de batterij (1 x 3V CR2032 Li)
volgens de aangegeven polariteit ingelegd is.

6. Druk op de belknop (4). Op de ontvanger weerklinkt de signaaltoon en het LED-display (5) licht op.

N

bl

Codering

Als na het plaatsen van de batterijen op een deurbelknop van de bel wordt gedrukt, wordt deze codering
automatisch opgeslagen.

Installatie beltoets (zender)

Aansluiting op een aanwezige huisbelinstallatie:

De aansluitklemmen (A & B belaansluiting) aan de achterzijde van de zender moeten met een ca. 50cm
lange draad met twee aders (beldraad) direct met de aansluitingen van de aanwezige BELINSTALLATIE of
GONG worden verbonden (niet direct op de beltoets aansluiten). De afstand tussen de BEL en de
ZENDER dient ca. 30 tot 40cm te bedragen.

Aansluiting aan een separate beltoets:

Deze beltoets mag niet met een aanwezige belinstallatie verbonden zijn. De batterij dient dan in de zender
geplaatst te blijven.

De aansluitklemmen A & C worden voor dit doel met een draad met twee aders aan de beltoets
aangesloten. De gebruikte belschakelaar dient niet verlicht te zijn. Een evt. Aanwezige glim-/gloeilamp
dient te worden verwijderd.

Attentie:
Nooit de aansluitklemen B & C kortsluiten / overbruggen er bestaat kortsluitingsgevaar voor de batterij.

Aansluiting van een bijkomende beltoets

zie de verandering van de codering

Om de deurbelknop van de bel een verdere code te programmeren, dient u de "code"-knop te gebruiken.
Er kunnen drie extra deurbelknoppen worden geprogrammeerd. Als de "code"-knop gedurende 2
seconden wordt ingedrukt, hoort u een signaal, vervolgens kann men een extra deurbelknop
programmeren.

Voor het wissen van het codegeheugen moeten de batterijen worden verwijderd. In totaal is het gebruik
met 4 deurbelknoppen mogelijk.

Opmerkingen

e De ingestelde melodie blijft bewaard tot de batterij vervangen wordt, en moet daarna opnieuw gekozen
worden.

e De gong heeft een ophanghaak (7) voor de vaste installatie.

e Om storingen te vermijden moeten zender en ontvanger ver verwijderd blijven van metalen voorwerpen
en elektrische apparatuur.

Technische gegevens

Stroomverzorging:

Ontvanger: 2 x 1,5V Mignon “AA”
Zender: 1 x 3V “CR2032" Li (knopcel)
Frequentie: 434MHz

Reikwijdte: ca. 100m

Geluidsvolume: 75 - 90dB regelbaar

WEEE-afvalrichtlijn

In overeenstemming met de Europese aanwijzingen mag afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur niet langer bij het ongesorteerde afval worden gedeponeerd. Het symbool van de verrijdbare
afvalbak wijst op de noodzaak van een gescheiden afvalinzameling.

Help ook mee ons milieu te beschermen en zorg ervoor dat deze apparaten, als u ze niet meer gebruikt, in
de correcte systemen van de gescheiden afvalinzameling terechtkomen.

RICHTLIJN 2012/19/EU VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD van 04 juli 2012 ﬁ
|

betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur.

Conformiteitsverklaring
Hiermee verklaart de REV Ritter GmbH, dat het model 870 zich in overeenstemming met de fundamentele
vereisten en de andere relevante voorschriften van de richtlijn 1999/5/EG bevindt. Volledige

conformiteitsverklaring zie: www.rev.biz onder het betreffende artikel.
Dit product is een snoerloos gongsysteem en mag alleen als dusdanig worden gebruikt.
434 MHz

Tradles ringeklokke:

1. Apne batteriboksen ved & ta ut dekslet (1).

2. Legg i to batterier av type Mignon 1,5 volt alkaline (str. "AA") (ikke vedlagt). Veer oppmerksom pa riktig
polretning!

3. Velg lydstyrke med lydstyrkeregulatoren (2).

4. Trykk pa knappen for valg av modus (3) for & stille inn @nsket modus(melodi og lysbandindikator, kun
lysbandindikator, kun melodi).

Ringeklokke:

5. Apne knappen og fiern batteriisoleringsstripen. Kontroller at batteriet (1x 3V CR2032 Li) er lagt inn i
riktig retning.

6. Trykk pa ringeknappen (4). Signalet hgres pa mottakeren og LED-indikatoren (5) lyser.

Trykker pa ringeknappen etter at batteriene er lagt i, blir kodingen lagret automatisk.

Installasjon ringeklokke (sender)

Tilkobling til et eksisterende ringeklokk legg

Med en ca. 50cm. lang, totrads ledning (ringeklokkeledning) kobles A & B tilkoblingsklemmene
(ringeklokketilkobling) pa baksiden av senderen direkte til koblingspunktene pa den eksisterende
RINGEKLOKKEANLEGGET eller GONGONGEN (ma ikke kobles direkte pa ringeklokken). Avstanden
mellom RINGEKLOKKE og SENDER begr vaere ca. 30 til 40cm.

Tilkobling av en separat ringeklokke

Ringeklokken ma ikke veere koblet til det eksisterende ringeklokkeanlegget. Batteriet ma veere | senderen.
Med en totrads ledning kobles A & C tilkoblingsklemmene til ringeklokken. Ringeklokken som brukes ma
ikke veere belyst. Evt. lyspaere ma fiernes.

OBS:
B & C tilkoblingsklemmer ma aldri overstyres, da dette kan fare til kortslutning | batteriet.

Tilkobling av en ekstra ringeklokke:

For & lzere inn en ekstra ringeknapp, brukes «Codex-tasten. Man kan lzere inn tre ekstra ringeknapper.
Trykker man i 2 sekunder pa «Codex-tasten, hares et lydsignal, deretter kan man lzere inn ekstra
ringeknapper. Denne prosessen kan gjentas 3 ganger. For & slette kodeminne, ma batteriene fiernes. Til
sammen kan man bruke 4 ringeknapper.

« Den innstilte melodien er lagret helt til batteriet skiftes ut. Etter batteriskifte ma melodi velges pa nytt.

« Ringeklokken har en opphengsanordning (7) til fast montering.

* For a unnga forstyrrelser, ber sender og mottaker ikke befinne seg i neerheten av metallgjenstander og
elektriske apparater.

Tekniske data
Stromtilforsel:

Mottaker: 2 x 1,5V Mignon “AA”

Sender: 1 x 3V “CR2032” Li (rundcelle)
Frekvens: 434MHz

Rekkevidde: ca. 100m

Lydstyrke: 75 - 90dB justerbar

WEEE-Rad om avfallshandtering

| henhold til europeiske direktiver ma brukte elektriske og elektroniske apparater ma ikke lenger kastes
sammen med usortert avfall. Symbolet avfallsbgtten pa hjul betyr at apparatet ma leveres til godkjent
miljgstasjon.

Vi ber om at ogsa De tar vare pa miljget ved a serge for at slike apparater leveres til godkjent miljgstasjon

nar apparatet ikke brukes lenger.
EUROPAPARLAMENTETS OG RADETS DIREKTIV
2012/19/EU av 04. juli 2012 for utbrukte elektriske og elektroniske apparater.

|

Konformitetserklaering

Hermed erkleerer REV Ritter GmbH at modellen 870. Er i overensstemmelse med de grunnlegende
kravene og de andre relevante forskrifter i retningslinjen 1999/EG. Fullstendig CE-konformitetserkleering
se: www.rev.biz under den artikkelen det gjelder.

Dette produktet er et gongong og det er kun tillatt & bruke det som dette. Det er ikke tillatt & bruke
sendetasten til fiernbetjeningen permanent. c €
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Instrukcja montazowa Gong bezprzewodowy ze wskaznikiem LED

Informacja o produkcie @)

(1) © Code
2]
e
(4]

Uruchomienie

Gong bezprzewodowy:

. Otworzy¢ kieszen baterii zdejmujgc pokrywe (1).

. Wiozy¢ 2 baterie alkaliczne 1,5 Volt typu Mignon (rozmiar "AA") (brak w zestawie). Zwréci¢ uwage na

wiasciwa polaryzacije!

Za pomoca regulatora (2) ustawi¢ gto$nosc.

. Nacisng¢ przycisk wyboru trybu pracy (3) celem ustawienia wybranego trybu pracy (melodia i

pods$wietlany wskaznik, tylko pod$wietlany wskaznik, tylko melodia).

Przycisk dzwonka:

5. Otworzy¢ przycisk i usungé pasek izolacyjny baterii. Sprawdzi¢, czy bateria (1 x 3V CR2032 Li) zostata
wiozona z zachowaniem witasciwej polaryzacji.

6. Nacisna¢ przycisk dzwonka (4). Na odbiorniku rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i zapali sie wskaznik
LED (5).

Wskaznik LED

Przycisk wyboru melodii
Uchwyt do zawieszenia
Tabliczka z nazwiskiem

Pokrywa kieszeni baterii
Regulator gtosnosci
Przycisk wyboru trybu pracy
Przycisk dzwonka

5]
6]
7]
(8]

N =

»w

Kodowanie

Jesli po wiozeniu baterii nacisnie sig przycisk dzwonka to automatycznie zostanie zapisane jego

=
o
a
Qo
=
5]
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Instalacja przycisku dzwonka (nadajnik)

Podtaczenie do istniejacej instalacji dzwonka

Zaciski A & B (przytacze dzwonka) na tylnej stronie nadajnika nalezy potaczy¢ za pomoca dwuzytowego
przewodu (dzwonkowego) o dtugosci 50cm bezposrednio z przytaczami istniejagcego URZADZENIA
DZWONKOWEGO lub GONGU (nie podtaczac¢ bezposrednio do przycisku dzwonka). Odlegtos¢
pomigdzy DZWONKIEM a NADAJNIKIEM powinna wynosi¢ ok. 30 do 40cm.

Podtaczenie oddzielnego przycisku dzwonka

Przycisku dzwonka nie wolno tgczy¢ z istniejgca instalacjg dzwonka. Bateria musi pozosta¢ w nadajniku.
Zaciski A & C podtgczane sg w tym celu za pomocg dwuzytowego przewodu do przycisku dzwonka. Uzyty
przycisk dzwonka nie moze by¢ podswietlany. Ewentualng zaréwke / jarzenidwke nalezy wyjgc.

UWAGA:
Nigdy nie mostkowac zaciskow B & C, grozi zwarciem baterii.

Podtaczenie dodatkowego przycisku dzwonka:

W celu przyuczenia dodatkowego przycisku dzwonka nalezy skorzysta¢ z przycisku "Code". Dodatkowo
mozna przyuczy¢ trzy przyciski dzwonka. Jesli przycisk "Code" przytrzyma sie wcisniety przez 2 sekundy
to zadzwieczy sygnat, nastepnie mozna przyuczy¢ dodatkowy przycisk dzwonka. Proces ten mozna
powtorzyé 3-razy. W celu usunigcia zapisanych kodéw trzeba wyja¢ baterie. £acznie mozliwa jest praca z
4 przyciskami dzwonka.

« W przypadku wymiany baterii nalezy na nowo dokonaé¢ wyboru melodii, gdyz poprzednie ustawienie
zostato utracone.

* Gong posiada uchwyt do zawieszania (7) pozwalajacy na montaz na state.

« Aby unikng¢ zakiécen nadajnika i odbiornika nie nalezy umieszczac¢ w poblizu metalowych przedmiotéw
oraz urzadzen elektrycznych.

Dane techniczne

Zasilanie:

Odbiornik: 2 x 1,5V Mignon “AA”

Nadajnik: 1 x 3V “CR2032" Li (bateria guzikowa)
Czestotliwosé: 434MHz

Zasieg: ok. 100m

Glosnosé: 75 - 90dB ptynna regulacja

WEEE-wskazéwki usuwania
Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne zgodnie z przepisami europejskimi nie mozna usuwac wraz

z innymi odpadami. Symbol pojemnika na $mieci na kdtkach wskazuje na konieczno$¢ oddzielnego
sktadowania.
Moga mie¢ Panstwo réwniez swdj wktad w ochrong $rodowiska oddajgc nieuzywane juz urzadzenia do
przewidzianych do tego celu miejsc sortowania.
DYREKTYWA 2012/19/EU PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO | RADY z dnia 04.07.2012 w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego.

CE-patrz
Niniejszym REV Ritter GmbH o$wiadcza, ze model 870 jest zgodny z podstawowymi wymaganiami i
stosownymi przepisami wytycznej 1999/EG. Odnosnie petnego tekstu o$wiadczenia zgodnosci CE-patrz:
http://www.rev.biz pod danym artykutem.

Ten produkt jest gong i moze by¢ stosowany wytgcznie do wyznaczonego celu. Przycisk wysytania w
sterowaniu zdalnym nie moze by¢ uruchomiony na state. c €
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PaaunosBoHoKk:

1. CHUMUTE KpbILWKY siveiiku ans 6atapeexk (1).

2. BcraBbTe 2 WwenoyHble 6atapeiiku Tuna Mignon no 1,5 B (pasmep «AA») (B KOMNMEKT He BXOAAT).
CobntofanTe ykasaHHyH MonsipHOCTb!

3. Perynsitopom rpoMKOCTM (2) YCTAHOBUTE HYXXHYIO FPOMKOCTb.

4. HaxmuTe KHOrKy BblGopa pexuma (3), 4ToGbl HACTPOUTL HYXXHbIN PEXMUM (MENOANI0 U CBETOANOAHYIO
VHAWKATOPHYIO MOSOCY, TONbKO CBETOAMOAHYIO MHAWMKATOPHYIO MOMOCY, TOMBKO MENOAMIO).

BbikntoyaTenk 3BoHKa:

5. OTkpoWTe Kopnyc BbIkntoYaTens v yaanute U3onsuyoHHyo NeHTy ¢ 6atapeiiku. MpoBepbTe, NpaBunbHO
nu yctaHoBneHa 6atapeiika (1 x 3 B CR2032 Li) B cOOTBETCTBUM C YKka3aHHON NOMSIPHOCTLIO.

6. HaxmuTe Ha KHOMKy 3BOHKa (4). B npuemHuke pasgacTcst 3ByKOBOWA CUrHan W 3aropuTcst CBETOANOAHbIN
uHawnkatop (5).

Mpu HaxxaTum KHOMKW Ha BbI3bIBHOM MaHENu Nocne yCcTaHOBKW GaTtapeek ee koaupoBka byaeT coxpaHeHa
aBTOMATU4ECKU.

YcTaHOBKa KHOMKW 3BOHKa (nepeaartyuvka)

Mopacoen K yCS 3BOHKY

Baxumbl A n B (ana nogcoeanHeHns k 3BOHKY) Ha obpaTHO CTOpPOHe nepeaartyvka coeuHnTe
[OBYXXWUINbHbIM 3BOHKOBbLIM NMPOBOAOM ANUHO Npubn. 50cm ¢ knemmamu Ha nmetowemcs MEXAHV3ME
3BOHKA (He coeanHsaTb C KHOMKoW 3BOHKa). PacctosiHme mexay 3BOHKOM n MEPEOATHYMKOM pomkHo
cocTaBnsaTb npu6n. 30 - 40cm.

MoacoeanHeHne OTAENBLHOW KHOMKN 3BOHKa

KHonka He AormkHa 6bITb COEAMHEHA C UMEIOLLMMCS 3BOHKOM. BaTtapelika AomkHa ocTaBaTkbCst B
nepefariuke.

Baxumbl A v C B 3TOM Criy4ae COeAMHSIIOTCS ABYXXKUITbHLIM NMPOBOAOM C KHOMKOW 3BOHKA. Mcnonb3yemas
KHOMKa HEe 0MKHa NoACBeYMBaThLCS. CBETOBbIE MHAMKATOPbLI €CIIN UMEIOTCS yaanuTe.

BHUMAHMUE:
Hvkorga He nepembikaiTe 3axumbl B 1 C, onacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblkaHWs GaTapeiku.

MoaknioyeHne AONONHUTENLHOIO BhIKNOYaTensi 3BOHKa:

[Ins HacTPOWiKM AOMOMHUTENBHON BbI3bIBHOM NaHeny HeobxoanMmo Bocrnonb3oBaTbes kHorkoi "Code".
BoamoxHa HacTpolika Tpex [ONOSHUTENbHbIX BbI3bIBHbIX NaHenew. Mpu HaxaTtun Ha kHonky ,Code” B
TeYeHne 2 CeKyH pasfaeTcs CUrHar, no 3aBepLUeHUn KOTOPOro MOXHO HAaCTPOUTL AOMOMHUTENbHYIO
BbI3bIBHYIO NaHerb. ATOT NPOLIECC MOXHO MOBTOPSITh [0 Tpex pas. [Ans yaaneHus koga ua namsitv
HeobxoanMO BbIHYTb GaTapeiku. B Liernom BoamoxHa paboTa ¢ 4 Bbi3bIBHbIMU MaHENsiMU.

YkazaHus

o HactpoeHHas menoaus coxpaHseTcs B NamaTh 0 3ameHbl 6atapeek, a 3aTeM NPon3BoaUTCS HoBas
HacTponka Menoaui.

o [Ina ynobcTBa KpenneHus B 3BOHKE UMEEeTcs npoyLunHa (7).

o YTOGbI UCKIIOYNTE BOHUKHOBEHUE NOMEX, NEPEAaTUmK U MPUEMHUK HYXHO pasMelLaTb Ha yaaneHu ot
MeTannmM4eckyx NpeameToB 1 3NeKTPUYECKMX NpuGopos.

TexHU4Yeckue AaHHble

Mutanue:

MpuemHuk: 2 x 1,5V Mignon “AA”

MepepaTtumk: 1 x 3V “CR2032” Li (kHono4Has 6aTtapeiika)
Yacrora: 434MI'y

[anbHocTb gevcTBUA:  npubn. 100m

FpomMKkoCTb: 75 - 90dB GeccTyneHyaTas perynuposka

YkasaHue no ytunusauum WEEE

Mcnonb3oBaHHble aneKTpUYeckne 1 anekTPpoHHbIe NPUBOpPLI B COOTBETCTBUN C €BPONENCKUMM
npeanMcaHnaMn He paspellaeTcs BbibpackiBaTbh C HECOPTUPOBAHHbLIMI OTX0AamMu. CMBON MyCOPHOTO
KOHTeliHepa Ha Korecax ykasblBaeT Ha HeobxoaMMOCTk pasaenbHoro cbopa.

OkaxwuTe NoMoLLb B 3aLLuTe OKpyXxatoLLei cpeapbl U no3aboTbTech 0 TOM, 4TOGbI caaTb Npubop, ecnu Bol
1M 6orbLUe He NoMnb3yeTeck, B NPeAyCMOTPEHHYIO Anst 3TOW Lienv cucTemy pasaerbHoro c6opa.
JOWPEKTWBA 2012/19/EU EBPOMEWMCKOIO MNAPJIAMEHTA MU COBETA ot 04 nionb 2012 . B E
|

OTHOLUEHUN CTapbIX 3MNEKTPUYECKUX U SNEKTPOHHbIX I'Ipl/l60pOB.

.El,eKnapauvm O CoOoTBeTCTBUMU

Hactoawwmm REV Ritter 3asBnsert, 4to mogenk 870 cOOTBETCTBYET OCHOBHLIM TPEDOBaHWSAM W ApYrM
BaXHbIM npeanucanunsm avpektuebl 1999/5/EG. MonHoe 3asBnexve o cootsetcTeumn CE cmotpu:
www.rev.biz Moz COOTBETCTBYIOLLIMM apTUKYIIOM. c €
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Montazny navod Pasmo LED bezdrétového gongu

Cponmsdowrobe  (SKO |

Q Indikécia LED © Code
@ Regulator hlasitosti Tlagidlo na vyber melddie

@ Tiacidlo na vyber modusu Usko na zavesenie

o Zvoncekové tlacidlo Menovka

Kryt priehradky na batérie

Uvedenie do prevadzky

Bezdrétovy gong:

1. Otvorte priehradku na batérie stiahnutim krytu (1).

. Vlozte 2 alkalické batérie Mignon 1,5 Voltov (velkost "AA") (nie st obsiahnuté v baleni). Dbajte pritom

na dodrzanie spravnej polarity!

Regulatorom hlasitosti (2) si vyberte pozadovanu hlasitost.

. Stlacte tlacidlo (3) na vyber pozadovaného modusu (melddia a indikacia LED, len indikacia LED alebo
len melddia).

Zvoncekové tlacidlo:

5. Otvorte tlacdidlo a odstrarite izolujicu pasku z batérie. Prekontrolujte, ¢i je batéria (1 x 3V CR2032 Li)

vloZena podla uvedenej polarity.
6. Stlacte zvoncekové tlacidlo (4). Prijimac vydava signainy tén a indikacia svieti (5).

N

»o

Kédovanie

Ak po vloZeni batérii stlacde zvonéekové tlacidlo, tak jeho kédovanie sa automaticky ulozédo paméate.

Instalacia zvoncéekového tlacidla (vysielac)

Pripoj na inStalovany zvoncekovy systém

Pripojné svorky A & B (pripoj zvon¢eka) nachadzajlice sa na zadnej strane vysielac¢a musite spojit' s
pomocou cca. 50cm dlhého vedenia s dvojitou Zilou (zvonéekovy drét) priamo s pripojmi instalovaného
zvoncekového systému alebo gongom (niesmu byt pripojené priamo k zvonéekovému tlacidlu). Rozstup
medzi zvonéekom a vysielaéom by mal byt cca. 30 az 40cm.

Pripoj separatneho zvonéekového tlacidla

Zvoncekové tlacidlo nesmie byt spojené s inStalovanym zvonéekovym systémom. Batéria musi zostat vo
vysielaci.

Pripojné svorky A & C musia byt k tomuto Ucelu pripojené s pomocou dvojzilového vedenia k
zvoncekovému tlacidlu. Pouzité zvoncekové tlacidlo musi byt neosvetlené. Prip. tlejivka/ziarovka musi byt
odstranena.

POZOR:
Pripojné svorky B & C nesmu byt premostené, hrozi nebezpecie zkratu batérie.

Pripoj dodato¢ného zvonéekového tlacidla:

Pre na¢danie dodato¢ného zvoncekového tlacdidla pouzite tlacidlo ,Code”. Dodatocne médzZete nacdat tri
zvoncekové tlacidlo. Ak tlacidlo ,Code” podrzde stlacené 2 sekundy, zaznie signdl, potom mézete nacdat’
dodato¢né zvoncekové tlacidlo. Tento postup mozete zopakovat 3 krat. Pre vymazanie kédu z paméate
musite vybrat batérie. Cinnost je mozné celkovo pomocou 4 zvon&ekovéch tladidiel.

Upozornenia

« Nastavena melddia zostane uloZzena do vymeny batérii a potom musi byt znovu nastavena.

e Gong je vybaveny zavesnym uskom (7) na pevnu instalaciu.

« Na zamedzenie poruch neinstalujte vysiela¢ a prijima¢ v blizkosti kovovych predmetov a elektrickych
Pristrojov.

Technické udaje
Zasobovanie prudom:

Prijimac: 2 x 1,5V Mignon “AA”

Vysiela¢: 1 x 3V “CR2032” Li (gombikova batéria)
Frekvencia: 434MHz

Dosah: cca. 100m

Hlasitost’: 75 - 90dB plynule nastavitelna

Upozornenie WEEE k likvidacii

Pouzité elektrické a elektronické zariadenia sa podla eurépskych predpisov uz nesmé dévat do
netriedeného odpadu. Symbol kontajnera na odpadky na kolieskach poukazuje na nutnost triedeného
zberu.

Pomozte aj Vy pri ochrane Zivotného prostredia a zabezpecte, aby ste tieto préstroje, ked ich uz
nepouzdvate, dali do pre ne uréendch systémov triedeného zberu odpadu.

SMERNICA 2012/19/EU EUROPSKEHO PARLAMENTU A RADY z 04. j6I 2012 o stardch

elektrickoch a elektronickoch zariadeniach. —

CE vyhlasenia
REV Ritter GmbH tymto vyhlasuje, Ze model 870 zodpoveda zékladnym poZiadavkam a ostatnym
relevantnym predpisom smernice 1999/EG. Uplne znenie CE vyhlasenia o zhode vid: www.rev.biz pod
prislu§nou polozkou.

Tento produkt je gongu a méze byt pouzivany iba pre tento ucel. Tlacidlo odoslania na dialkovom ovladani

nesmie byt trvale stlacené. c E
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PloS¢ica z imenom

@ Pokrov predala za baterije @ LED-prikaz © Code
9 Regulator glasnosti @ Tipka za izbiro melodije
© Tipka za izbiro nagina @ Obrocek za obesanje

Prva uporaba

Tipka za zvonjenje

Brezzicni zvonec:

1. Odprite predal za baterije, tako da snamete pokrov (1).

2. Vstavite 2 bateriji tipa Mignon 1,5 Volt Alkaline (velikost "AA") (nista prilozeni). Poskrbite za pravi pol!

3. Z regulatorjem glasnosti (2) izberite Zeleno glasnost.

4. Pritisnite tipko za izbiro nacina (3) in lahko boste izbrali Zeleni na¢in (melodija in prikaz na svetleGem
LED- traku, samo prikaz na svetle¢em LED traku, samo melodija).

Tipka zvonca:

5. Tipko odprite in odstranite izolirni trak na bateriji. Preverite, ¢e sta lega in polarnost baterije
(1 x 3V CR2032 Li) pravilna.

6. Pritisnite gumb zvonjenja (4). Na sprejemniku se oglasi signalni ton in LED prikazovalnik sveti (5).

Kodiranje

Ce po vstavitvi baterij pritisnete na tipko za zvonec, se bo kodiranje samodejno shranilo.

Instalacija tipke zvonca (oddajnik)

Priklju¢ek na obstoje¢ zvonec

A & B priklju¢ne sponke (prikljuéek zvonca) na hrbtni strani oddajnika je potrebno povezati s ca. 50cm
dolgo dvozilno Zico (zica zvonca) direktno s prikljucki na obstoje¢em ZVONCU ali GONGU (ne prikljucite
direktno na tipko zvonca). Razmak med ZVONCEM in ODDAJNIKOM mora biti ca. 30 do 40cm.

Prikljuéek samostojne tipke zvonca

Tipka zvonca ne sme biti povezana z obstoje¢im zvoncem. Baterija mora ostati v oddajniku.
Priklju¢ni sponki A & C se v tem primeru prikljucita z dvozilno Zico na tipko zvonca. Uporabljana tipka
zvonca mora biti neosvetljena. Morebitno tlivko ali Zarnico je potrebno odstraniti.

POZOR:
Priklju¢nih sponk B & C nikoli ne premoscajte, nevarnost kratkega stika baterije.

Priklju¢ek dodatne tipke zvonca:

Za povezavo dodatne tipke za zvonec uporabite tipko ,Code“. Dodatno je mogoce povezati tri tipke za
zvonec. Ce pritisnete tipko ,Code* za 2 sekundi, se oglasi signal, nato lahko dodate naslednjo tipko za
zvonenje. Ta postopek lahko 3-krat ponovite. Ce Zelite shranjene kode zbrisati, morate odstraniti baterije.
Mogoce je delovanje s 4 tipkami za zvonec.

e |zbrana melodija ostane shranjena do menjave baterij, potem jo je potrebno ponovno nastaviti.
e Zvonec je opremljen z obrockom za obe$anje (7), s katerim ga lahko dobro pritrdite.
« Da bi preprecili motnje, oddajnik in sprejemnik hranite pro¢ od kovinskih predmetov in elektri¢nih naprav.

Tehniéni podatki

Napajanje z elektriénim tokom:

Sprejemnik: 2 x 1,5V Mignon “AA” =
Oddajnik: 1 x 3V “CR2032" Li (Celica)

Frekvenca: 434MHz

Domet: ca. 100m

Glasnost: 75 - 90dB nastavljiva po stopnjah

WEEE-navodila za ravnanje z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo

V skladu s predpisom Evropske Unije, odpadne elektri¢ne in elektronske opreme ne smemo odlagati med
nesortirane odpadke. Simbol smetnjaka na kolesih prikazuje nujnost loenega zbiranja odpadkov.
Pomagaijte tudi vi varovati okolje in poskrbite, da boste naprave, ki jih ne potrebujete ve¢, odloZili na za to
predvidene sisteme lo¢evanja odpadkov.

DIREKTIVA 2012/19/EU EVROPSKEGAPARLAMENTA IN EVROPSKEGA SVETA z dne 04. 7. 2012 o
odpadni elektricni in elektronski opremi.

‘E‘i

Izjava o skladnosti

Proizvajalec REV Ritter izjavlja, da je model 870 skladen z osnovnimi zahtevami in drugimi relevantnimi
predpisi smernice 1999/5/EG. Popolno ES- Izjavo o skladnosti najdete na: www.rev.biz pod vsakim
izdelkom.

I1zdelek je brezzi¢ni sistem zvonca in se lahko uporablja le v ta namen. Oddajne tipke tipkala zvonca ne
smete neprenehoma trajno pritiskati. c €
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Monteringsanvisning Tradl6os dorrklocka med lysdiodband

| Produktoversit ____________________________(SE)

@ Lock il batterifack @ Lysdiodsindikering © Code
@ Volymkontroll @ Knapp for melodival

© Knapp for lagesval @ Upphangningsogla

@ Knapp till ringklocka © Namnskylt

Fore anvandning

Tradlos dorrklocka:

1. Oppna batterifacket genom att ta bort locket (1).

2. Lagg i 2 st. LR6-batterier typ Mignon 1,5 V Alkaline (storlek "AA”) (batterier ingar ej). Folj symbolerna for
plus- och minuspol.

3. Via volymkontrollen (2) reglerar du ljudvolymen.

4. Tryck pa knappen for lagesval (3) for att stalla in 6nskat lage (melodi och lysband, bara lysband, bara
melodi).

Tryckknapp:

5. Oppna knappen och ta bort batteriets isoleringsremsor. Kontrollera att batteriet (1 x 3 V CR2032 Li)
ligger pa ratt hall.

6. Tryck pa knappen till ringklockan (4). Signalen ljuder pa mottagaren och lysdiodsindikeringen (5) lyser.

Trycker man efter att ha satt i batterierna pa en knapp till dorrklockan sparas dess kodning automatiskt.

Installation av ringklockans tryckknapp (sdndare)

Anslutning till en befintlig ringledning

Anslutningsuttagen A & B (anslutning ringklocka) pa séandarens baksida maste via en ca 50cm lang
dubbelledare (ringledningstrad) kopplas direkt till uttagen pa den befintliga ljudkallan (anslut inte direkt till
ringklockans tryckknapp). Avstandet mellan ringklockan och séndaren bér vara ca 30-40cm.

Anslutning av en separat tryckknapp

Ringklockans tryckknapp far inte kopplas ihop med den befintliga ringledningen. Batteriet maste sitta kvar
| séndaren.

Anslutningsuttagen A & C ansluts i detta fall via en dubbelledare till ringklockans tryckknapp. Den
tryckknapp som anvands far inte ha nagon belysning. Ev. glim- eller glédlampor maste tas bort.

VARNING:
Anslutningsuttagen B & C far aldrig 6verkopplas, eftersom det kan leda till kortslutning av batteriet.

Anslutning av en extra tryckknapp:

Anvand “Code” knappen for inlérning av ytterligare en knapp till dérrklockan. Inlérning av ytterligare 3
knappar till dorrklockan ar méjlig. Trycker man pa “Code” knappen i 2 sekunder, hérs en ljudsignal, darefter
kan man bérja med inlarning av ytterligare en knapp till dorrklockan. Denna procedur kan upprepas 3
ganger. For att radera kodminnet maste batterierna avlagsnas. Totalt &r en anvandning med 4 knappar till
dorrklockan mojlig.

e Den installda melodin sparas fram till nasta batteribyte och maste darefter valjas pa nytt.

o Dorrklockan har en upphangningségla (7) for fast installation.

e For att undvika stoérningar bor sdndaren och mottagaren hallas pa avstand fran metallféremal och
elektriska apparater.

Tekniska data
Stromforsorjning:

Mottagare: 2 x 1,5V Mignon “AA”

Sandare: 1 x 3V “CR2032" Li (knappcellsbatteri)

Frekvens: 434MHz

Réckvidd: ca 100m

Ljudvolym: 75 - 90dB reglerbar -

WEEE-avfallshanteringsanvisningar

Begagnad elektrisk el- och elektronikutrustning far enligt europeiska regler inte langre laggas bland
osorterat avfall. Symbolen med avfallstunnan pa hjul anger att produkten skall kéllsorteras.

Hijalp till att skydda miljén genom ldmna denna apparat till ratt avfallssystem inom ramen for
kallsorteringen.

DET EUROPEISKA PARLAMENTETS OCH RADETS DIREKTIV fran den 04 juli 2012 betraffande uttjant

elektrisk och elektronisk utrustning.

]
EG-forsdkran om dverensstimmelse

Harmed forklarar REV Ritter GmbH, att modellen 870 star i Gverensstdmmelse med de grundlaggande
kraven och andra relevanta foreskrifter i direktivet 1999/EG. Fullstandig CE-konformitetsdeklaration, se
www.rev.biz under respektive artikel.

Denna produkt ar en/ett ringklocka och far endast anvandas i egenskap av sadan/sadant. Séandarknappen
pa fjarrkontrollen far inte hallas intryckt under langre tid. c E
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@ Pil gézii muhafazasi © Code
@ Ses seviyesi ayarlayicisi

@© Mod segim tusu

LED géstergesi
Melodi segim tusu
Asma kancasi

5]
6]
7]
(6]

O Zildigmesi Isim levhasi
igletime alma
Telsiz gong:

1. Pil géziinli, muhafazayi (1) gikararak agin.

2. 2 pil -Tip Mignon 1,5 Volt alkalin (ebat "AA")- yerlestirin (iginde yok). Dogru kutuplamaya dikkat edin!

3. Ses seviyesi ayarlayicisi (2) ile ses seviyesini segin.

4. Istenen modu ayarlamak igin mod segim tusuna (3) basin (melodi ve isikli serit gdstergesi, sadece Isikli
serit gostergesi, sadece melodi).

Zil tusu:

5. Tusu agin ve pil izolasyon seridini ¢ikarin. Pilin (1 x 3V CR2032 Li) polarite bilgisine gére yerlestirilip
yerlestirilmedigini kontrol edin.

6. Zil dugmesine (4) basin. Alicida sinyal sesi duyulur ve LED gostergesi (5) yanar.

Kodlama

Pillerin yerlestirimesinden sonra bir zil tusuna basildiginda, bunun kodlamasi otomatik olarak kaydedilir.

Zil tusu (verici) kurulumu

Mevcut bir zil sistemine baglant

Verici arka tarafindaki A & B baglanti uglari (zil baglantisi) yakl. 50cm uzunlugundaki iki damarli bir hat (zil
teli) ile dogrudan mevcut ZIL TERTIBATINDAKI veya GONG'taki baglantilara baglanmalidir (dogrudan zil
tusuna baglamayn). ZIL ve VERICI arasindaki mesafe yakl. 30 - 40cm olmalidir.

Ayn bir zil tusunun baglanmasi

Zil tusu mevcut zil sistemine bagl olmamalidir. Pil vericide kalmalidir.

A & C baglanti uglari bunun igin iki damarli bir hatla zil tusuna baglanir. Kullanilan zil tusu 1siksiz olmalidir.
Mevcut olasi neon lambasi/ampul gikariimalidir.

DIKKAT:
Hicbir zaman B & C baglanti ucunu kopriilemeyin, pil kisa devre tehlikesi.

ilave bir zil tusunun baglanmasi:

llave bir zil tusunun dgretilmesi igin "Code" tusu kullaniimalidir. Ug ilave zil tusu &gretilebilir.

"Code" tusuna 2 saniye sliresiyle basildiginda, bir sinyal duyulur, ardindan ilave zil tusu égretilebilir. Bu
islem 3 defa tekrar edilebilir. Kod hafizasini silmek igin pillerin gikariimasi gerekmektedir. Isletim toplamda
4 zil tusuyla mimkiindir.

Uyarilar

e Ayarlanan melodi pil degisimine kadar kayitli kalir ve ardindan yeniden segilmelidir.
e Gong sabit kurulum igin bir asma kancasina (7) sahiptir.
« Arizalari 6nlemek igin, alici ve verici metal nesnelerden ve elektrik cihazlarindan uzak tutulmahdir.

Teknik Bilgiler

Elektrik beslemesi:

Alicr: 2 x 1,5V Mignon “AA”

Verici: 1 x 3V “CR2032” Li (digme hiicresi)
Frekans: 434MHz

Erisim mesafesi: yakl. 100m

Ses seviyesi: 75 - 90dB kademesiz ayarlanabilir

WEEE Tasfiye Uyarisi
Kullaniimis elektrik ve elektronik cihazlarin Avrupa Y&nergeleri uyarinca bundan boyle ayiklanmamis

coplere atilmasi yasaktir. Tekerlek Gzerindeki ¢op bidonu sembold, ayri toplanmasi gerekliligine dikkat
cekmektedir.
Lutfen siz de gevre korumaya, artik kullanmadiginiz bu cihazlari ayri toplama yerlerindeki 6ngériilen
sistemlere atarak katkida bulununuz.
Elektrik ve Elektronik Eski Cihazlarla ligili 04 Temmuz 2012 tarihli AVRUPA PARLAMENTOSU VE
KURULUNUN 2012/19/EU YONERGESI.

|

Uygunluk agiklamasi

REV Ritter GmbH sirketi 870 modelinin1999/EG sayili Talimatnamenin temel hikkiimlerine vede ilgili diger
sartlarina uygun oldugunu beyan eder. CE-Konfirmite beyaninin tam metni igin bakiniz: www.rev.biz

adresinde ilgili Griin altinda
Bu Uriin bir gong ‘dir ve yalnizca buna gore kullanilabilir. Uzaktan kumandanin génderme tusu strekli

basili tutulmamalidir. c €
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Montagevejledning Radiostyret gongong LED-band

Produktoversigt @

@ Skeerm til batterirum @ LED-indikator @ Code
@ Lydstyrkeregulator @ Melodivalg-knap

@© Modusvalg-tast @ Ophaengningsring

@ Ringeknap © Navneskilt

Ibrugtagning

Radiostyret gongong:

1. Abn batterirummet ved at tage skaermen (1) af.

2. Indszeet 2 batterier type mignon 1,5 volt alkaline (storrelse "AA") (ikke inkluderet). Serg for, at polerne
vender rigtigt!

3. Veelg lydstyrken med lydstyrkeregulatoren (2).

4. Tryk pa modusvalg-tasten (3) for at indstille den @nskede modus (melodi og lysbandsindikator, kun
lysbandsindikator, kun melodi).

Ringeknap:

5. Abn tasten og fiern batteriisoleringsstrimlen. Kontroller, at batteriet (1 x 3V CR2032 Li) er isat i
overensstemmelse med angivelsen om polaritet.

6. Tryk pa ringeknappen (4). Ved modtageren hgres signallyden og LED-indikatoren (5) lyser.

Betjenes efter iseetningen af batterierne en ringetast, sa lagres dennes kodning automatisk.

Installation ringeknap (sender)

Tilslutning til et ek ende ringeklokk leg

A & B tilslutningsklemmerne (ringeklokketilslutning) pa senderens bagside skal via en ca. 50cm lang
totradet ledning (ringeledning) forbindes direkte med tilslutningerne pa det eksisterende
RINGEKLOKKEVARK eller med GONGONGEN (ma ikke tilsluttes direkte pa ringeknappen). Afstanden
mellem RINGEKLOKKE og SENDER skal veere ca. 30 til 40cm.

Tilslutning til en separat ringeknap

Ringeknappen ma ikke veere forbundet med det eksisterende ringeklokkeanleeg. Batteriet skal blive |
senderen.

Til dette formal tilsluttes A & C tilslutningsklemmerne til ringeknappen ved hjzelp af en totradet ledning. Den
benyttede ringeknap skal vaere uden lys, en evt. forhandenvaerende glim-/gledelampe skal tages ud.

BEMARK:
B & C tilslutningsklemmerne ma aldrig forbindes med "lus”, der er risiko for, at batteriet kortsluttes.

Tilslutning af en yderligere ringeknap:

Til opleering af en yderligere ringetast, sa skal tasten "kodning" bruges. Man kan opleeres i yderligere tre
ringetaster. Trykkes tasten "kodning" i 2 sekunder, sa lyder et signal. Efterfelgende kan man oplzeres i en
yderligere ringetast. Denne fremgangsmade kan gentages 3 gange. For at slette kodningen, sa skal
batterierne fiernes. | alt er driften med 4 ringetaster mulig.

Henvisninger

¢ Den indstillede melodi gemmes, indtil batteriet udskiftes. Derefter skal den vaelges igen.

e Gongongen har en ophaengningsring (7) til fast installation.

e For at undga forstyrrelser skal sender og modtager holdes vaek fra metalliske genstande og elektriske
apparater.

Tekniske data
Stremforsyning:

Modtager: 2 x 1,5V Mignon “AA”

Sender: 1 x 3V “CR2032" Li (knapcelle)
Frekvens: 434MHz

Raekkevidde: ca. 100m

Lydstyrke: 75 - 90dB kan reguleres trinlgst

WEEE-henvisning om bortskaffelse

Brugte el- og elektronikapparater ma i henhold til de europeeiske bestemmelser ikke laengere tilferes det
usorterede affald. Symbolet med en skraldespand pa hjul ger opmaerksom pa, at det er nedvendigt med
en separat indsamling.

Hjeelp med til at beskytte miljget og serg, for, at dette apparat tilferes de hertil beregnede systemer for
separat indsamling, nar det ikke lzengere skal bruges.

DIREKTIV 2012/19/EU FRA DET EUROP/ISKE PARLAMENT OG RAD fra 04. juli 2012 om brugte el- og

elektronikapparater.
|

Overensstemmelsesattest

Hermed erkleerer REV Ritter GmbH, at modellen 870 stemmer overens med de grundlaeggende krav og de
andre relevante forskrifter fra direktiv 1999/EF. Vedr. den fuldsteendige CE-overensstemmelsesattest se:
www.rev.biz under den pageeldende artikel.

Dette produkt er et/en gong og ma kun anvendes som sadan. Fjernbetjeningens sendetast ma ikke trykkes

ind konstant. c €
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Gongo de transmisséo de radio:

1. Abra a gaveta da bateria por retirada da cobertura (1).

2. Coloque 2 baterias Tipo Mignon 1,5 Volt Alcalino (Tamanho "AA") (ndo est&o inclusas). Considere a
polaridade correcta!

3. Com o regulador de volume de som (2) seleccione o volume de som.

4. Premir o botao de selec¢do de modo (3) para o ajuste do modo desejado (melodia e indicagdo de fita
luminosa, somente indicagéo de fita luminosa, somente melodia).

Botdo da campainha:

5. Abra o botéo e retire a fita de isolamento de bateria. Verifique se a bateria (1 x 3V CR2032 Li) esteja
colocada conforme a indicagao de polaridade.

6. Premir o botdo da campainha (4). No receptor soa um sinal e se acende a indicagéo-LED (5).

¢ao em funcionamento

Codificagao

Quando depois da colocagéo das pilhas se pressiona um dos botées de campainha, a codificagdo do
mesmo é automaticamente memorizada.

Instalagao do botao de campainha (transmissor)

Conexao em uma instalagdo de campainha existente

Os terminais de conexd@o A & B (conexao da campainha) no lado traseiro do transmissor devem ser
interligados com um condutor de dois fios de aprox, 50cm (fio de campainha) directamente com as
conexdes do MECANISMO DE CAMPAINHA existente ou GONGO (nédo conectar directamente no botdo
da campainha). A distancia entre campainha e transmissor deve estar aprox. entre 30 até 40cm.

Conexao de um botao de campainha separado

O botao da campainha néo deve ser interligado com a instalagdo de campainha existente. A bateria deve
continuar no transmissor.

Os terminais de conexé@o A & C seréo para esta finalidade conectado com um condutor de dois fios no
botdo da campainha. O botdo da campainha utilizado néo deve ter uma iluminagéo. Eventualmente
lampadas existente incandescentes / LEDS devem ser retirados.

CUIDADO:
Nunca ligue os terminais da conexao B & C em ponte, perigo de curto-circuito da bateria.

Conexao de um botao de campainha adicional:

Para programar um outro botdo de campainha devera ser utilizado o botao "Cédigo". Poderéo ainda ser
programadas outros trés botdes de campainha. Quando o botéo "Cédigo" é pressionado durante 2
segundos, surge um sinal, de seguida pode-se programar um outro botdo de campainha. Este processo
pode ser repetido por 3 vezes. Para apagar a memoria do cédigo, € necessario remover as pilhas. No
total é possivel funcionar com 4 botées de campainha.

« A melodia ajustada continua memorizada até a troca de bateria e depois deve ser seleccionada
novamente.

* O gongo possui um olhal de suspenséo (7) para a instalagao fixa.

e Para evitar interferéncias o transmissor e o receptor devem ser afastados de objectos metalicos e
aparelhos eléctricos.

Dados técnicos

Alimentagao de energia eléctrica:

Receptor: 2 x 1,5V Mignon “AA”

Transmissor: 1 x 3V “CR2032" Li (bateria de botéo)
Frequéncia: 434MHz

Alcance: til 100m

Som de sinalizagao: 75 - 90dB ajustavel sem estagios

WEEE-Aviso de descarte

Aparelhos eléctricos e electrénicos usados nao podem ser mais colocados em lixo ndo separado
conforme as determinagdes europeias. O simbolo do tambor de lixo sobre rodas avisa sobre a
necessidade da colecta separada.

Também ajuda na protec¢do do meio ambiente e providencia que estes aparelhos quando ndo mais
usados sejam entregues no sistema previsto da colecta separada.

DIRECTRIZ 2012/19/EU DO PARLAMENTO E CONSELHO EUROPEU de 04 de julho 2012
sobre aparelhos eléctricos electrénicos antigos.
|

Declaracao de conformidade CE
Desta maneira REV Ritter GmbH declara que o modelo 870 esta de acordo com as exigéncias
fundamentais e com as outras regulamentacgdes relevantes da diretriz 1999/EG. Para obter uma
declaracédo de conformidade CE completa, veja: www.rev.biz sob o artigo especifico.
Este produto € um gongo e sé pode ser usado como tal. A tecla de transmiss&o do controle remoto ndo
deve ser ativada continuamente. c €

434 MHz



